
La Biblioteca Mozzi-Borgetti non si è limitata ad ospitare Laura 
Paoletti: l’ha riconosciuta. Le sue opere sono entrate in dialogo 
con il patrimonio antico, rivelando  un isomorfismo sottile e 
potente, fatto di rispondenze che attraversano i secoli. 
Dall’antico collegio gesuitico alla pubblica libreria inaugurata 
nel 1787, questo luogo porta in sé molte stratificazioni di senso, 
in attesa di essere svelate. Les Survivances le ha attraversate 
facendo emergere ciò che era già lì, nascosto.

La sopravvivenza della notte
Nella Galleria degli Specchi, i notturni dell’artista si fondono 
con gli arredi e con i sedici ritratti a medaglione di scienziati 
e pensatori, tra cui Galilei e Newton, che qui hanno trovato 
la loro silenziosa sopravvivenza nonostante la censura subita 
per le loro idee. Alle estremità della galleria, uno Stabat Mater 
e una “casa d’artista” anticipano i temi delle sale successive.

La sopravvivenza delle figure celesti
La sala sormontata dal dipinto di Aurora ed Espero accoglie 
il destino delle figure mitologiche del cielo antico dell’artista. 
Cassiopea, Andromeda e Perseo entrano in questo spazio e 
si rispecchiano in tre cinquecentine: la Cosmografia di Pietro 
Apiano, il Theatrum mundi et temporis di Giovanni Paolo 
Gallucci e il De architectura di Vitruvio, aperto al Libro IX 
dedicato alle stelle.

La sopravvivenza della metamorfosi
Nella camera centrale, sormontata dal Carro del Sole si apre 
il tema della metamorfosi. Accanto alle opere dell’artista 
troviamo Le metamorfosi di Ovidio, Apuleio – in un prezioso 
incunabolo del 1469 – e l’arpia di Aldrovandi, che coabitano 
nello stesso spazio di Psyche Furia e Ocipete. L’altra bacheca 
è dedicata alla casa, declinata come strumento ed archetipo 
per esplorare il mondo. Accanto alle strutture della Paoletti, 
una cinquecentina del 1511, prima edizione illustrata del 
trattato vitruviano.

La sopravvivenza del sapere vegetale
Il tema, anticipato dalla “rosa di Gerico” come archetipo 
di sopravvivenza, si declina in tre nuclei tematici: le erbe 
dell’invisibilità, le piante dell’oblio e i fiori dell’incanto. 
Le opere si intrecciano agli antichi erbari della biblioteca. 
La mandragora dell’Ortus Sanitatis e la ninfea che rimanda ai 
Lotofagi di Omero riaffiorano così tra la vegetazione dell’oblio 
e dell’incanto. L’Iris, con il rimando alla dea da cui trae il nome, 
attraversa invisibile il confine tra cielo e terra. Ogni opera di 
Laura Paoletti interroga la biblioteca: antico e contemporaneo
 si rispecchiano, si cercano, sopravvivono l’uno nell’altro.

The Mozzi-Borgetti Library did more than simply display the 
artworks of Laura Paoletti, it recognised her.  The artist’s works 
established a dialogue with the ancient collection, revealing a 
subtle yet powerful isomorphism, made up of parallels that span 
centuries. From ancient Jesuit college to public library opened 
in 1787, this place contains many layers of meaning, just waiting 
to be revealed. Les Survivances (The Survivals) have traversed 
them, bringing to light what was already there, hidden.

The Survival of the Night 
In the Hall of Mirrors, the artist’s nocturnes blend with the 
furnishings and the sixteen medallion portraits of scientists 
and thinkers, including Galilei and Newton, who have found 
here their silent survival, despite the censorship they suffered 
for their ideas. At either end of the hall, a Stabat Mater and
 an ‘artist’s house’ set the scene for the themes that follow.

The Survival of the Celestial Figures
The room, surmounted by the painting of Aurora and Hesperus, 
houses the artist’s interpretation of the fate of the mythological 
figures of the ancient sky. Cassiopeia, Andromeda and Perseus 
occupy this space and are reflected in three sixteenth-century 
texts: Pietro Apiano’s Cosmography, Giovanni Paolo Gallucci’s 
Theatrum mundi et temporis and Vitruvius’s De architectura, 
opened at Book IX, devoted to the stars.

The Survival of Metamorphosis
In the central hall, surmounted by the Chariot of the Sun, the 
theme of metamorphosis unfolds. Alongside the artist’s works are 
Ovid’s The Metamorphoses, Apuleius’s work with the same title, 
in a precious incunabulum from 1469, and Aldrovandi’s harpy, 
which share the same space as Psyche Furia and Ocipete. 
The other display case is dedicated to the house, presented as 
both a tool and an archetype for exploring the world. Alongside 
Paoletti’s structures is a sixteenth-century edition from 1511, 
the first illustrated edition of Vitruvius’s treatise.

The Survival of Botanical Knowledge
The theme, anticipated by the ‘Rose of Jericho’ as an archetype 
of survival, is explored through three central themes: the herbs of 
invisibility, the plants of oblivion and the flowers of enchantment. 
The works are linked to the library’s ancient herbariums.  
The mandrake from the Ortus Sanitatis and the water lily, which 
evokes Homer’s Lotus-eaters, resurface amidst the plants of 
oblivion and enchantment. Iris, alluding to the goddess from 
whom it takes its name, crosses invisibly the boundary between 
sky and earth. Each of Laura Paoletti’s works dialogues with the 
library. The ancient and the contemporary mirror one another, 
seek one another out, and survive within one another.
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GALLERIA DEGLI SPECCHI

Laura Paoletti

Laura Paoletti (Jesi, 1985) 
sviluppa una ricerca legata 
al disegno, all’acquerello e 
all’installazione, in dialogo con 
letteratura, poesia e mitologia. Le 
sue opere costruiscono immagini 
sospese tra memoria e visione, 
apparizione e sparizione, in cui 
il segno diventa strumento per 
ricomporre frammenti, evocare 
presenze e dare forma a un 
immaginario intimo e simbolico. 
In Expositio Mundi, la sua pratica 
introduce una dimensione 
silenziosa e narrativa, nella quale 
l’esposizione diventa il luogo 
dell’immaginazione e delle visioni 
interiori.

Laura Paoletti (Jesi, 1985) 
explores drawing, watercolour, 
and installation, in dialogue with 
literature, poetry and mythology. 
Her works build images 
suspended between memory 
and vision, appearance and 
disappearance, in which the sign 
becomes a tool to recompose 
fragments, evoke presences and 
give shape to an intimate and 
symbolic imagery. In Expositio 
Mundi, her practice introduces 
a silent narrative dimension, in 
which the exhibition becomes  
a place of imagination and inner 
visions.
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ORARI DI APERTURA 
Validi per il periodo della mostra 
11 luglio 2026 – 10 gennaio 2027 

Dal 10 luglio al 31 ottobre 
martedì – domenica, 10.30 - 12.30 / 16 - 18

Dal 1 novembre al 10 gennaio
sabato, 16 - 18  |  domenica, 10.30 - 12.30 / 16 -  18 
Ingresso libero

OPENING HOURS
Valid for the duration of the exhibition
11st July 2026 – 10th January 2027

10th July- 31st October
Tuesday - Sunday, 10.30am - 12.30pm / 4pm - 6pm

1st November - 10th January
Saturday, 4pm - 6pm 
Sunday, 10.30am - 12.30pm / 4pm - 6pm


